WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

OMOIA AP €ECTIN H BACIAEIA TN OYPANMON  ANOGPWDOTTWD
LIKE for IS THE KINGdom OF-THE heavens to-human
homoios gar eimi ho basileia ho ouranos anthrOpos
a_NomSgf Conj v_PresvxxInd3Sg t NomSgf n_NomSgf t GenPIm n_GenPIm n_Dat Sgm
OIKOAECTTOTH OCTIC E€EZHABEN AMA TPADI MICOWCACOAlI €EPrATAC
HOME-OWNER WHO-ANY OUT-CAME SIMULTANEOUS morning TO-HIRE ACTers
house-owner came-out workers
oikodespotEs hostis exerchomai hama prOi misthoomai ergatEs
n_Dat Sgm prNom Sgm v_2AorActind3Sg Adv Adv v_ Aor Mid Inf n_AccPlm
€IC TON AMITEAMNA AYTOY
INTO THE VINEyard OF-him
eis ho ampelOn autos
Prep t_AccSgm n_AccSgm pp Gen Sgm
CYM®PWNHCAC AE META TWOWN EPFATWWN €K AHNAPIOY THN HMEPAN
agreeing YET WITH THE ACTers OUT OF-DENARIUS THE DAY
workers
sumphOneO de meta ho ergatEs ek dEnarion ho hEmera
v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm  Conj Prep t GenPIm n_GenPIm Prep n_GenSgn t AccSgf n_AccSgf
ATTECTEINEN AYTOYC €IC TON AMITEAMNA AYTOY
he-commissions them INTO THE VINEyard OF-him
he-dispatches
apostellO heautou eis ho ampelOn autos
v_AorActIind3Sg ppAccPIm Prep t_AccSgm n_AccSgm pp Gen Sgm
KAI E€EZENOWDON TePI TPITHN WPAN €EIAEN AAANOYC
AND OUT-COMING ABOUT third HOUR he-PERCEIVED others
coming-out
kai exerchomai peri tritos hOra horaO allos
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm Prep a_Acc Sgf n_Acc Sg f v_ 2Aor Act Ind 3 Sg a_Acc PIm
ECTWITAC €EN TH ACOPA AProvyc
HAVING-STOOD IN THE BUY-place UN-ACTive
standing market idle
histEmi en ho agora argos
v_ Perf Act Ptcp AccPIm Prep t DatSgf n_DatSgf a_AccPlm
KAl €EKEINOIC €EITTEN YTIAreTeE KAl YMeIC €IC TON AMTITEAWNA
AND to-those he-said BE-UNDER-LEADING AND YOUp INTO THE VINEyard
be-ye-going-away ! also ye
kai ekeinos legO hupagO kai su eis ho ampelOn
Conj pd DatPIm v_2Aor ActInd 3Sg Vv_ PresActimp 2 PI Conj pp2NomPl Prep t_ AccSgm n_AccSgm
KAl O E€AN H AIKAION AOCWD YMIN
AND WHICH IF-EVER MAY-BE JUST I-SHALL-BE-GIVING to-YOUp
to-ye
kai hos ean eimi dikaios didOmi su
Conj prAccSgn Cond V_PresvxxSub3Sg a_AccSgn v_FutActind1Sg pp2DatPI

ol A€ ATTHAOGON TIAAIN [ A€ | €zEAOWN TePI EKTHN KAI
THE-ones YET FROM-CAME AGAIN YET OUT-COMING ABOUT  SIXth AND
came-away coming-out
ho de aperchomai palin de exerchomai peri hektos kai
t NomPIm Conj v_2AorActind3Pl Adv Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  Prep a_AccSgf Conj
ENATHN WPAN ETMMOIHCEN DCAYTWC
NINth HOUR he-DOES AS-SAMEly
similarly
enatos hOra poieO hOsautOs
a_AccSgf n_AccSgf v_AorActind3Sg Adv
TePI A€ THN ENAEKATHN E€EZENOWDON E€YPEN AAANOYC
ABOUT YET THE ONE-TENth OUT-COMING he-FOUND others
eleventh coming-out
peri de ho hendekatos exerchomai heuriskO allos
Prep Conj t_ Acc Sgf a_AccSgf v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m v_ 2Aor Act Ind 3 Sg a_AccPlm
ECTWITAC KAl Ae€rel AYTOIC TI (DAE ECTHKATE OAHN
HAVING-STOOD AND  he-IS-sayING to-them ANY here YE-HAVE-STOOD WHOLE
standing why ye-stand
histEmi kai legO autos tis hOde histEmi holos
v_ Perf Act Ptcp Acc PIm Conj v_PresActind3Sg ppDatPIm piAccSgn Adv v_PerfActind2 Pl a_AccSgf

Matthew 20

1. For the kingdom
of heaven is like unto
a man [that is] an
householder,  which
went out early in the

morning  to hire
labourers into  his
vineyard.

2 And when he had
agreed  with  the
labourers for a penny
a day, he sent them
into his vineyard.

3 And he went out
about the third hour,
and saw others
standing idle in the
marketplace,

4And  said  unto
them; Go ye also into
the vineyard, and
whatsoever is right |
will give you. And
they went their way.

5 Again he went out
about the sixth and

ninth hour, and did
likewise.

6 And  about the
eleventh  hour he

went out, and found
others standing idle,
and saith unto them,
Why stand ye here all
the day idle?
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THN HMEPAN AProl

THE DAY UN-ACTive
idle

ho hEmera argos

t AccSgf n_AccSgf a_NomPIm

AErOyYCIN AYTW OTIl OYAE€IC HMAC EMICOWCATO A€rel AYTOIC 7 They say unto him,
THEY-ARE-sayING to-him that NOT-YET-ONE US HIRES he-1S-sayING to-them Because no man hath
no-one hired us. He saith
legO autos hoti oudeis egO misthoomai legO autos :Instoo theirr:lt,o Go t?]lg
v_PresActind 3Pl ppDatSgm Conj a_Nom Sgf pp 1 Acc Pl v_AorMidInd3Sg v_PresActind3Sg ppDatPlm vineyard; and
whatsoever is right,
YTIATETE KAl YMEIC  €IC TON AMITEANA Eg@zﬂe shallye
BE-UNDER-LEADING AND YOUp INTO THE VINEyard )
be-ye-going-away ! also ye
hupagO kai su eis ho ampelOn
v_ Pres ActImp 2 PI Conj pp2NomPIl Prep t_AccSgm n_AccSgm
OovYIAC A€ FENOMENHC A€Erel o KYPIOC TOY 8 S0 when even was
OF-evening YET  BECOMING IS-sayING THE master OF-THE come, the lord of the
lord vineyard saith unto

his steward, Call the
labourers, and give
them [their] hire,
beginning from the

opsia de ginomai legO ho kurios ho
a GensSgf Conj v_ 2Aor midD Ptcp Gen Sg f v_ Pres Act Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_ GenSgm

AMITEADNOC T EMITPONMW AYTOY KAAECON Tovc EPFATAC KAl  lastunto the first.
VINEyard to-THE permitter OF-him CALL THE ACTers AND
manager call-you ! workers
ampelOn ho epitropos autos kaleO ho ergatEs kai
n_Gen Sgm t DatSgm n_DatSgm ppGenSgm v_AorActimp2Sg t AccPIm n_AccPlm Conj
ATTOAOC AYTOIC TON MICOON APZAMENOC ATTO TN ECXATWWN
BE-FROM-GIVING to-them THE HIRE beginning FROM THE LAST
be-you-paying ! wages last (p)
apodidOmi autos ho misthos archO apo ho eschatos

v_2AorActimp2Sg ppDatPIm t AccSgm n_AccSgm v_AorMid PtcpNomSgm Prep t GenPIm a_GenPlm

€EWC TWN TTPADTWN

TILL  OF-THE BEFORE-most
the first

heOs ho prOtos

Conj t _GenPlm a_GenPIm

KAl EAOBONTEC ol TTEPI  THN ENAEKATHN PAN EAABON 9And  when they
AND COMING THE-ones ABOUT THE ONE-TENth HOUR GOT came that [were
eleventh hired] about the
kai erchomai ho peri ho hendekatos hOra lambanO fé‘?é?&;g ecg:ﬂ;’m;ﬁeg
Conj v_2AorActPtcp NomPIm t_NomPIm Prep t AccSgf a_AccSgf n_AccSgf v_2AorActind 3Pl penny.
ANA  AHNAPION
UP DENARIUS
apiece
ana dEnarion
Prep n_AccSgn
KA1 ENBONTEC ol TTPADTOI ENOMICAN oTI TTAEION 10 But when the first
AND COMING THE-ones BEFORE-most infer that MORE came, they supposed
the first-ones that they should have
kai erchomai ho prOtos nomizO hoti polus ;ﬁg;lved morl?l;evsigg
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm t_Nom PIm a_NomPIm v_ Aor Act Ind 3 PI Conj a_AccSgnCmp  aceived every man a
penny.
AHMYONTAI KAl EAABON [ To | ANA AHNAPION KAl AYTOI
THEY-SHALL-BE-GETTING AND GOT THE UP DENARIUS AND they
apiece also
lambanO kai lambanO ho ana dEnarion kai autos
v_ Fut midD Ind 3 PI Conj v_2AorActind3Pl 't AccSgn Prep n_AccSgn Conj ppNomPIm
AMABONTEC A€ €ErorryzonN KATA TOY OIKOAECTIOTOY 1 And  when they
GETTING YET THEY-MURMURED DOWN OF-THE HOME-OWNER had received [it],
against the house-owner they h murn&ured
lambanO de gogguzO kata ho oikodespotEs against the goodman

v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm Conj v_ ImpfActind 3Pl Prep t GenSgm n_GenSgm of the house,

AErONTEC OoYTOl ol ECXATOI MIAN WPAN ETTOIHCAN KAI 2 saying, These last
sayING these THE LAST ONE HOUR DO AND  have wrought [but]

last-ones one hour, and thou
legO houtos ho eschatos heis hOra poieO kai hast = made ~ them

equal unto us, which
have borne the
burden and heat of

v_Pres Act Ptcp NomPIm pdNomPIm t NomPIm a NomPIm n_AccSgf n_AccSgf v_AorActind3Pl Conj
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ICOYC HMIN AYTOYC €TTOIHCAC TOIC BACTACACIN TO BAPOC
EQUAL to-USs them YOU-DO to-THE ones-BEARiIng THE HEAVY
you-make burden
isos egO heautou poieO ho bastazO ho baros
a_AccPIm pplDatPl ppAccPIm v_AorActind2Sg t DatPIm v_AorActPtcpDatPIm t_ AccSgn n_AccSgn
THC HMEPAC KAl TON KAYCWDNA
OF-THE DAY AND THE BURNing
scorching-wind
ho hEmera kai ho kausOn
t GenSgf n_GenSgf Conj t_AccSgm n_AccSgm
o A€E ATTIOKPIGEIC ENI AYTMWN EITTEN ETAIPE OYK
THE YET answerING to-ONE OF-them he-said COMRADE! NOT
ho de apokrinomai heis autos legO hetairos ou
t NomSgm Conj v_AorpasDPtcpNomSgm n_DatSgm ppGenPlm v_2AorActind3Sg n_VocSgm PartNeg
AAIKD ce oYXl AHNAPIOY CYNEPWNHCAC MOI
I-AM-injuriING YOU NOT (emph.) OF-DENARIUS YOU-agree to-ME
not (emph.)
adikeO su ou dEnarion sumphOneO egO
v_PresActind1Sg pp2AccSg PartlInt n_GenSgn v_ Aor Act Ind 2 Sg pp 1 Dat Sg
APON TO CON KAl YTIATE OEAND AE TOYTWD
LIFT THE YOUR AND BE-UNDER-LEADING I-AM-WILLING YET to-this
pick-up-you ! be-you-going-away ! to-this-one
airo ho S0S kai hupagO thelO de houtos
V_AorActimp2Sg t_AccSgn ps2AccSg Conj v_PresActimp2 Sg v_PresActind1Sg Conj pdDatSgm
TWD ECXATWUD AOYNAI dDC KAl CoOl
THE LAST TO-GIVE AS AND to-YOU
ho eschatos didOmi hOs kai su
t DatSgm a_DatSgm v_2AorActInf Adv Conj pp 2 Dat Sg
[H | ovk €EZECTIN MOI o OEAND TTOIHCAlI €N TOlIC
OR NOT IS-allowed to-ME WHICH I-AM-WILLING TO-DO IN THE
it-is-allowed
E ou exesti egO hos thelO poieO en ho
Part Part Neg v_PresiActind3Sg pplDatSg prAccSgn Vv_PresActind1Sg v_AorActinf Prep t DatPIn
€EMOIC H (o] OdPOAAMOC COY TTONHPOC €CTIN OoTIlI €erw
MY (p) OR THE VIEWer OF-YOU wicked IS that |
my (p) eye
emos E ho ophthalmos su ponEros eimi hoti egO
pslDatPl Part t NomSgm n_NomSgm pp2GenSg a NomSgm v_PresvxxInd3Sg Conj pp1lNom Sg
ACA60C €IMI
GOOD AM
agathos eimi
a_NomSgm v_PresvxxInd1Sg
OYTWC ECONTAI ol ECXATOI TTIPADTOI KAl Ol TPAODTOI ECXATOI
thus SHALL-BE THE LAST BEFORE-most AND THE BEFORE-most LAST
last-ones first-ones first-ones last-ones
houtO eimi ho eschatos prOtos kai ho prOtos eschatos
Adv v_FutvxxInd3Pl t NomPIm a_NomPIm a_NomPIm Conj t_ NomPIm a_NomPIm a_NomPIm
KA1 ANABAINWON o IHCOYC €EIC 1EPOCOAYMA TIAPEAABEN TOYC
AND UP-STEPPING THE JESUS INTO JERUSALEM He-BESIDE-GOT THE
ascending he-took-aside
kai anabainO ho iEsous eis hierosoluma paralambanO ho
Conj v_PresActPtcpNomSgm t_NomSgm n_NomSgm Prep n_AccSgf v_2AorActind3Sg t_AccPlm
AWAEKA [ MABHTAC | KAT IAIAN KAl €N TH OAW EITTIEN
TWO-TEN LEARNers according-to  OWN AND IN THE WAY He-said
twelve disciples road
dOdeka mathEtEs kata idios kai en ho hodos legO
ni numeral n_AccPlm Prep a_AccSgf Conj Prep t_DatSgf n_DatSgf v_2AorActind3 Sg
AYTOIC
to-them
autos

pp Dat PIm

Matthew 20

the day.

13 But he answered
one of them, and
said, Friend, | do
thee no wrong: didst
not thou agree with
me for a penny?

14 Take [that] thine
[is], and go thy way:
I will give unto this
last, even as unto
thee.

15 |s it not lawful for
me to do what | will
with mine own? s
thine eye evil,
because | am good?

16 50 the last shall
be first, and the first
last: for many be
called, but  few
chosen.

17 . And Jesus going
up to Jerusalem took
the twelve disciples
apart in the way, and
said unto them,
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IAOY ANABA INOMEN €IC I1EPOCOAYMA KAI O YlOoC TOY
BE-PERCEIVING WE-ARE-UP-STEPPING INTO JERUSALEM AND THE SON OF-THE

lo! we-are-ascending

idou anabainO eis hierosoluma kai ho huios ho
v_2AorActimp2Sg v_PresActind 1Pl Prep n_AccSgf Conj t NomSgm n_NomSgm t GenSgm
ANOPWTIOY TIAPAAOOHCETAI TOIC APXI1EPEYCIN KAl TPAMMATEYCIN KAl
human SHALL-BE-BEING-BESIDE-GIVEN to-THE chief-SACRED-ones AND WRITers AND

shall-be-being-betrayed chief-priests scribes
anthrOpos paradidOmi ho archiereus kai grammateus kai
n_Gen Sgm v_ Fut Pas Ind 3 Sg t DatPIm n_DatPlm Conj n_DatPlm Conj
KATAKPINOYCIN AYTON OANATW
THEY-SHALL-BE-DOWN-JUDGING Him to-DEATH
they-shall-be-condemning
katakrinO autos thanatos
v_ Fut ActInd 3 PI pp Acc Sgm n_Dat Sgm
KAl TIAPAAWMCOYCIN AYTON TOIC EOBNECIN €IC TO EMTTIAIZAL KAl
AND THEY-SHALL-BE-BESIDE-GIVING Him to-THE NATIONS INTO THE TO-IN-sport AND
they-shall-be-betraying to-deride
kai paradidOmi autos ho ethnos eis ho empaizO kai
Conj v_FutActiInd 3PI ppAccSgm t DatPIn n_DatPIn Prep t_AccSgn v_AorActinf Conj
MACTIFTADCALI KAl CTAYPWCAI KAl TH TPITH HMEPA €EFrEPOHCETAI
TO-scourge AND TO-impale AND to-THE third DAY He-SHALL-BE-BEING-ROUSED
to-crucify
mastigoO kai stauroO kai ho tritos hEmera egeirO
v_ Aor Act Inf Conj v_ Aor Act Inf Conj t DatSgf a DatSgf n_DatSgf v_FutPaslInd3 Sg
TOTE TIPOCHAGEN AYTW H MHTHP TN Y ICODN ZEBEAMIOY META
then TOWARD-CAME to-Him THE MOTHER OF-THE SONS OF-ZEBEDEE  WITH
approached
tote proserchomai autos ho mEtEr ho huios zebedaios meta
Adv v_2AorActind3Sg ppDatSgm t NomSgf n_NomSgf t GenPIm n_GenPIm n_GenSgm Prep
TN Y ICODN AYTHC TTPOCKYNOYCA KAl AITOYCA TI AlT
THE SONS OF-her worshipING AND REQUESTING ANY FROM
ho huios autos proskuneO kai aiteO tis apo
t GenPIm n_GenPIm ppGenSgf v_PresActPtcp NomSgf Conj v_PresActPtcp NomSgf pxAccSgn Prep
AYTOY
Him
autos
pp Gen Sgm
o AE €EITTEN AYTH TI OEANEIC A€Erel AYTW
THE YET He-said to-her ANY YOU-ARE-WILLING she-IS-sayING to-Him
what

ho de legO autos tis thelO legO autos

t NomSgm Conj v_2AorActind3Sg ppDatSgf piAccSgn v_PresActind2Sg v_PresActind3Sg ppDatSgm
€elne INA  KAOICWCIN OoYTOl ol AYO Y10l MOY
BE-sayING THAT SHOULD-BE-seatING these THE TWO SONS OF-ME
be-you-saying !
legO hina kathizO houtos ho duo huios egO
v_2AorActimp2Sg Conj v_ Aor Act Sub 3 PI pdNomPIm t NomPIm ninumeral n_NomPIm pp1lGenSg
€lC €EK AEZIN COY KAl €IC €2z EYWMNYMWN COY €EN TH
ONE OUT OF-RIGHT OF-YOU AND ONE OUT OF-left OF-YOU IN THE

of-right p

heis ek dexios su kai heis ek euOnumos su en ho

n_Nom Sgm

BACIAEIA COY
KINGdom OF-YOU
basileia su

n_Dat Sg f pp 2 Gen Sg
ATTOKPIBEIC
answerING

apokrinomai

v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m

Prep a_GenPlm

A€
YET

de
Conj

pp 2 Gen Sg Conj

o
THE

ho
t_Nom Sg m

n_Nom Sgm

IHCOYC
JESUS

iEsous
n_Nom Sg m

Prep a_GenPlm

€EITTIEN
said

legO
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

pp2GenSg Prep t DatSgf

OYK
NOT

ou
Part Neg

OIAANTE
YE-HAVE-PERCEIVED

oida
v_ Perf Act Ind 2 PI

Matthew 20

18 Behold, we go up
to Jerusalem; and
the Son of man shall
be betrayed unto the
chief priests and unto
the scribes, and they
shall condemn him to
death,

19 And shall deliver
him to the Gentiles

to mock, and to
scourge, and to
crucify [him]: and

the third day he shall
rise again.

2 . Then came to
him the mother of
Zebedee's children
with her sons,
worshipping [him],
and desiring a
certain thing of him.

2l And he said unto
her, What wilt thou?
She saith unto him,
Grant that these my
two sons may sit, the
one on thy right
hand, and the other
on the left, in thy
kingdom.

2 But Jesus
answered and said,
Ye know not what ye
ask. Are ye able to
drink of the cup that
I shall drink of, and
to be baptized with
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TI AlTEICOE AYNACOE TTIEIN TO TTOTHPION
ANY YE-ARE-REQUESTING YE-ARE-ABLE TO-BE-DRINKING THE DRINK-cup
what

tis aiteO dunamai pinO ho potErion

pi Acc Sgn v_ Pres Mid Ind 2 PI v_ Pres midD/pasD Ind 2 PI v_ 2Aor Act Inf t_AccSgn n_Acc Sgn
o €erao MEAAW TTINEIN AEroyYCIN AYTW
WHICH | AM-beING-ABOUT TO-BE-DRINKING THEY-ARE-sayING to-Him

hos egO mellO pinO legO autos
prAcc Sgn pp 1 Nom Sg v_ Pres ActInd 1 Sg v_ Pres Act Inf v_ Pres Act Ind 3 PI pp Dat Sg m
AYNAMEOA

WE-ARE-ABLE

dunamai

v_ Pres midD/pasD Ind 1 PI

A€Erel AYTOIC TO MEN TTOTHPION MOY mlecee

He-I1S-sayING to-them THE INDEED DRINK-cup OF-ME YE-SHALL-BE-DRINKING
legO autos ho men potErion egO pinO

v_ Pres ActInd 3 Sg pp Dat PIm t_Acc Sgn Part n_Acc Sgn pp 1 Gen Sg v_ Fut midD Ind 2 PI

TO A€ KAOICAI €K AEZIWN MOY KAl €z EYWNYMWDON  OYK
THE YET TO-be-seated OUT  OF-RIGHT OF-ME AND OUT  OF-left NOT

of-right p

ho de kathizO ek dexios egO kai ek euOnumos ou
t_AccSgn Conj v_ Aor Act Inf Prep a_GenPlm pp 1 Gen Sg Conj Prep a_GenPlm Part Neg
ECTIN €EMON [ TOYTO | AOVYNAI AAA OIC HTOIMACTAI YTTO
IS MY this TO-GIVE but to-WHOM  it-HAS-been-made-READY by
eimi emos houtos didOmi alla hos hetoimazO hupo
v_PresvxxInd3Sg ps1Nom Sg pd Nom Sg n v_2Aor ActInf Conj prDatPIm v_PerfPasInd3 Sg Prep
TOY TATPOC MOY
THE FATHER OF-ME

ho patEr egO
t_GenSgm n_GenSgm pp1lGenSg

KAI AKOYCANTEC ol AEKA HCANAKTHCAN  TTEPI TN AYO
AND  HEARIing THE TEN resent ABOUT THE TWO

kai akouO ho deka aganakteO peri ho duo

Conj v_Aor ActPtcp NomPIm t NomPIm  ninumeral v_AorActind 3Pl Prep t_GenPIm  ninumeral
AAEADDON
brothers
adelphos
n_GenPlm

o A€ [HCOYC TTIPOCKAAECAMENOC AYTOYC €ITIEN OIAATE

THE YET JESUS TOWARD-CALLing them said YE-HAVE-PERCEIVED

calling-toward
ho de iEsous proskaleomai heautou legO oida

t NomSgm Conj n_NomSgm

OTIl Ol APXONTEC TWN E€ONWMDN
that THE chiefs OF-THE NATIONS
hoti ho archOn ho ethnos
Conj t NomPIm n_NomPIm t GenPIn n_GenPln
MErAAOI KATEZOYCIAZOYCIN AYTWWN
GREAT-ones ARE-coercING OF-them

megas katexousiazO autos

a_NomPIm v_PresActind3PI pp Gen Pln

oYX OYTWC €ECTAI €N YMIN
NOT thus it-SHALL-BE IN YOUp

among ye
ou houtO eimi en su
Part Neg Adv v_FutvxxInd 3Sg Prep pp 2 Dat PI

KATAKYPIEYOYCIN AYTON
ARE-DOWN-masterING

are-lording
katakurieuO
v_ Pres Act Ind 3 PI

AAA
but

alla
Conj

ocC

WHO

hos
pr Nom Sg m

v_ Aor midD Ptcp Nom Sgm pp AccPIm v_2AorActind3Sg v_PerfActind 2Pl

KAl Ol
OF-them AND THE
autos kai ho
pp GenPln Conj t NomPIm
E€AN OEANH €N
IF-EVER MAY-BE-WILLING IN
among
ean thelO en
Cond v_ Pres Act Sub3Sg Prep

Matthew 20

the baptism that | am
baptized with? They
say unto him, We are
able.

2 And he saith unto
them, Ye shall drink
indeed of my cup,
and be baptized with
the baptism that | am
baptized with: but to
sit on my right hand,
and on my left, is not
mine to give, but [it
shall be given to
them] for whom it is
prepared of my
Father.

2 And when the ten
heard [it], they were
moved with
indignation  against
the two brethren.

% But Jesus called
them [unto him], and
said, Ye know that
the princes of the
Gentiles exercise
dominion over them,
and they that are
great exercise
authority upon them.

% But it shall not be
so among you: but
whosoever  will  be
great among you, let
him be your minister;
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YMIN Merac FENECOAI ECTAI YMMN AIAKONOC
YOUp GREAT TO-BE-BECOMING he-SHALL-BE OF-YOUp THRU-SERVitor
ye of-ye servant

su megas ginomai eimi su diakonos

pp2DatPl a_NomSgm v_2Aor midD Inf v_FutvxxInd3Sg pp2GenPl n_NomSgm

KAl OC AN OEAH €EN YMIN EINAI TPADTOC  E€CTAI 27 And whosoever
AND WHO EVER MAY-BE-WILLING IN YOUp TO-BE BEFORE-most he-SHALL-BE will be chief among

among ye foremost you, IeF him be your
kai hos an thelO en su eimi prOtos eimi servant:

Conj prNom Sgm Part v_ Pres Act Sub3Sg Prep pp2DatPl v_PresvxxInf a_NomSgm v_FutvxxInd 3 Sg

YMOON AOYAOC
OF-YOUp  SLAVE

of-ye

su doulos
pp2Gen Pl n_Nom Sgm

CTIEP o Yloc TOY ANOPWTIOY OYK HAGEN % Even as the Son of
AS-EVEN THE SON OF-THE human NOT CAME man came not to be
even-as ministered unto, but
hOsper ho huios ho anthrOpos ou erchomai ;?Ven::g'sﬁ?é’a arggsotrg
Adv t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_GenSgm n_GenSgm Part Neg V_2AorActind3Sg o many.
A IAKONHOHNAI AAAN A IAKONHCAI KAl  AOYNAI THN YYXHN AYTOY
TO-BE-THRU-SERVED but TO-THRU-SERVE  AND TO-GIVE THE soul OF-Him
to-be-served to-serve
diakoneO alla diakoneO kai didOmi ho psuchE autos
v_ Aor Pas Inf Conj v_ Aor Act Inf Conj v_2AorActInf 't AccSgf n_AccSgf ppGenSgm
AYTPON ANTI TTOAAMN
LOOSener INSTEAD OF-MANY
ransom
lutron anti polus
n_AccSgn Prep a_GenPlm
KAl EKITOPEYOMENWMDN AYTN ATMO IEPIXAD HKOAOYOHCEN AYTW OXAOC 2 . And as they
AND OF-OUT-GOING OF-them FROM JERICHO follows to-Him THRONG departed from
of-going-out Jericho, a  great
kai ekporeuomai autos apo ierichO akoloutheO autos ochlos mqutltude followed
Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen PIm pp Gen PIm Prep ni proper v_AorActind3Sg ppDatSgm n_Nom Sgm :
TTOAYC
MANY
vast
polus
a_Nom Sgm
KAl 1AOY AYO TYDPAOI KAOGHMENOI TIAPA  THN OAON 30 And, behold, two
AND BE-PERCEIVING  TWO BLIND-ones  sittING BESIDE THE WAY blind men sitting by
lo! road the way side, when

they heard that Jesus
passed by, cried out,
saying, Have mercy
on us, O Lord, [thou]

kai idou duo tuphlos kathEmai para ho hodos
Conj v_2AorActlmp2Sg ninumeral a_NomPIm v_Pres midD/pasD Ptcp Nom PIm Prep t AccSgf n_AccSgf

AKOYCANTEC OTI1 IHCOYC TIAPATEI EKPAZAN AEFONTEC Son of David.
HEARIng that JESUS IS-BESIDE-LEADING ~ THEY-CRY sayING

is-passing-by
akouO hoti iEsous paragO krazO legO

v_ Aor Act Ptcp Nom PIm  Conj n_NomSgm v_PresActind 3 Sg v_AorActInd 3Pl v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

EAEHCON HMAC [ KYPIE | vioc AAYIA
BE-MERCIFUL-to us Master ! SON of-DAVID
be-you-merciful ! Lord!

eleaO egO kurios huios dauid

v_AorActimp2Sg pplAccPl n_VocSgm n_Nom Sgm niproper

o A€ OXAOC ETTET IMHCEN AYTOIC INA CITTHCWCIN 31 And the multitude
THE YET  THRONG rebukES to-them THAT  THEY-SHOULD-BE-beING-SILENT  rebuked them,
because they should
hold their peace: but

ho de ochlos epitimaO autos hina siOpaO -
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm vi) Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm Conj V_ Eor Act Sub 3 PI ggi%lngc‘rlega\t};e nn:g:'g}
on us, O Lord, [thou]
ol AE MEIZON EKPAZAN AEFONTEC E€AEHCON HMAC  KYPIE Son of David.
THE YET GREATer THEY-CRY sayING BE-MERCIFUL-to us Master !
be-you-merciful ! Lord!
ho de megas krazO legO eleaO egO kurios

t_ NomPIm Conj Adv v_ Aor ActInd 3Pl v_ Pres Act Ptcp Nom PIm v_AorActimp2Sg pp1lAccPl n_VocSgm



32

33

34
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YlOoC AAYIA
SON of-DAVID
huios dauid

n_Nom Sg m ni proper

KAl CTAC o IHCOYC E€DWNHCEN AYTOYC KAl €ITIEN
AND STANDiIng THE JESUS SOUNDS them AND said
summons

kai histEmi ho iEsous phOneO heautou kai legO

Conj v_2Aor ActPtcp NomSgm t NomSgm n_NomSgm v_AorActIind3Sg ppAccPIm Conj v_2AorActInd 3 Sg
TI OEANETE TTOIHCW YMIN
ANY YE-ARE-WILLING |-SHALL-BE-DOING to-YOUp
what to-ye

tis thelO poieO su

piAcc Sgn v_PresActind2 Pl v_AorActSub1Sg pp2DatPI

AEroyYcCIN AYTW KYPlE INA ANOITWCIN ol O0POAAMOI
THEY-ARE-sayING  to-Him Master ! THAT  MAY-BE-BEING-UP-OPENING THE VIEWers

Lord! may-be-opening eyes

legO autos kurios hina anoigO ho ophthalmos
v_PresActind3Pl ppDatSgm n_VocSgm Conj v_ 2Aor Pas Sub 3 PI t NomPIm n_NomPIm
HMN
OF-US
egO

pp 1 Gen PI

CTTIAAICXNICOEIC A€ o IHCOYC HYATO TN OMMATWN
BEING-compassionatED YET THE JESUS TOUCHES OF-THE eyes
splagchnizomai de ho iEsous haptO ho omma
v_AorpasD PtcpNomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm v_AormidDInd3Sg t GenPIm n_GenPIn
AYTWN KAl €YOEWC ANEBAEYAN KAl HKOAOYOHCAN AYTW
OF-them AND immediately THEY-UP-look AND THEY-follow to-Him

they-recover-sight

autos kai eutheOs anablepO kai akoloutheO autos

pp Gen PIm Conj Adv v_ Aor ActInd 3Pl Conj v_AorActind 3 PI pp Dat Sg m

Matthew 20 - Matthew 21

%2 And Jesus stood
still, and called
them, and said, What
will ye that | shall do
unto you?

3 They say unto
him, Lord, that our
eyes may be opened.

% So  Jesus had
compassion [on
them], and touched
their eyes: and
immediately their
eyes received sight,
and they followed
him.



